
ODA KAPISI / BANYO - WC KİLİTLERİ
(Extra / Normal Gömme Kapı Kilidi)

TANITMA VE MONTAJ KILAVUZU
INTERIOR DOOR / BATHROOM DOOR LOCKS

(Extra / Normal Mortise Door Locks)
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Kalite bizim isimiz 
Güven sizin hakkınız
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Montaj Kılavuzu
Installation Sheet

Mark the place on the door where the lock will be seated 
with a pen and make the necessary cut-outs.

Adjust the latch bolt direction of your lock (to right or left) 
according to opening direction of the door.

Insert the lock to the opened slot and secure by using the 
relevant installation screws. Note: The strike should be 
mounted according to the latch bolt.

In case of any malfunctions, maintenance and repair of 
the product should be carried out by either one of the 
seller, dealer, agency or representative of the producer.

Manufacturer can not be held responsible for products 
that are intervened by unqualified persons.

Care should be taken to avoid damages to the 
mechanisms and hammer, lever, etc. should not be used 
while mounting the product.

No load should be applied to the lock handle or hub 
during transportation of door.

After delivery, manufacturer can not be held responsible 
for malfunctions that may occur during transportation.

No paint, varnish, etc. should be applied to the front face, 
deadbolt and latch bolt of the lock.

Our products do not cause any harm to the environment 
or human health.

Minimum lifetime of our products is 5 years.
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INTERIOR DOOR / BATHROOM DOOR LOCKS 
INSTALLATION INSTRUCTIONS
(Extra / Normal Mortise Door Locks)

Kapıda kilidin oturacağı yeri bir kalem yardımı ile 
ișaretleyerek gerekli boșaltmaları yapınız.

Kapının açılma yönüne göre kilidinizin dil yönünü (sağa 
veya sola) ayarlayınız.

Kilidi açılan yuvaya yerleștirerek ilgili montaj vidaları ile 
sabitleyiniz. Not: Karșılık dile göre monte edilir.

Herhangi bir arıza durumunda ürünün bakım ve onarımı 
malın satıcısı, bayi acentesi veya temsilcilerinden bir 
tanesi tarafından yapılmalıdır.

Ehil olmayan kișiler tarafından müdahale edilmiș 
ürünlerden üretici firma sorumlu değildir.

Ürün montajı yapılırken mekanizmaların darbe 
almamasına dikkat edilmeli, çekiç, levye vb. 
kullanılmamalıdır.

Kapı tașınma esnasında kilit göbeğine yük 
uygulanmamalıdır.

Teslimattan sonra, tașıma esnasında meydana 
gelebilecek arızalardan üretici firma sorumlu değildir.

Kilidin ön yüzüne, dil ve sürgüsüne, boya vernik vb. 
sürülmemelidir.

Ürünlerimizin çevre ve insan sağlığına herhangi bir zararı 
yoktur.

Ürünlerimizin kullanım ömrü minimum 5 yıldır.
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ODA KAPISI / BANYO - WC KİLİTLERİ
TANITMA VE KULLANMA KILAVUZU
(Extra / Normal Gömme Kapı Kilidi)

ÖZELLIKLER:
a) Gövde elektrostatik toz boyalı ya da galvanizli çeliktir.
b) Ayna pirinç, nikel, krom kaplamalı, elektrostatik toz
    vernikli, elektrostatik toz boyalı çelik ya da
    kaplamasız, boyasız çeliktir.
c) Sürgü pirinç, zamak veya çeliktir.
d) Dil pirinç, zamak veya çeliktir.
e) Anahtar zamak döküm olup pirinç, nikel veya çinko
    kaplamalıdır.

SPECIFICATIONS:
a) The body is made of galvanized steel or electrostatic
    powder coated steel.
b) The forend is made of steel with brass, nickel or
    chrome plated, or electrostatic powder varnished
    or painted.
c) The deadbolt is made of brass, zinc alloy or steel.
d) The latch is made of brass, zinc alloy or steel.
e) The key is made of zinc alloy and plated with brass,
    zinc or nickel.

WC versiyonunda anahtar yoktur.
8x8 kol demirine uygun yuva vardır.

WC versions include 8x8 spindle
housing instead of keys.


